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Preface
In the name of Allah, The most compassionate, the most merciful

All praise is due to Allah, the Eternal, the Subduing, the Great, the Generous, the Concealer, the First,
the Last, the Hidden, the Manifest, the Knower of the nature of secrets, the Aware of the unconscious,
the Originator of the beings, with no need of any partner or load, the Inventor of all contingent beings
with no need of helper or supporter, I praise Him for his bounties, thank Him for His grace. Greeting and
peace be upon the master of the former and latter generations, Muhammad, the chosen one, and his
dignified progeny, the infallible Imams.

Whereas the royal order of the dignified king, the master of the affairs of the nations, the ruler of the
kings of Arabs and non-Arabs, the king of kings, kind and compassionate to the servants, the grace of
the providence in the world, the mercy of God upon the world people, the divine mercy on the world
creatures, uprooter of oppression and tyranny, having the divine support, the reviver of the prophets’
traditions, administrators of justice in the world, one who has the Grace of God with him, having holy
breath, having control of men, a human having reached the zenith of perfection with his special vision, a
star shining in the sky of virtues and his sublime thoughts have supremacy over all, his praiseworthy
deeds and a model for the world rulers, Oljaytu Khodabandeh Muhammad, the Sultan on the earth, may
God prolong his reign till the Day of Judgment and may the banner of his victory be hoisted and may his
rule be immune and safe from change and fall—was issued on writing a book about the virtues and
merits of the commander of the believers, ‘Ali ibn Abi-Talib, peace be upon him, in compliance with his
royal order, I endeavored to carry out this task as quickly as possible and called the book “The certainty
Uncovered about the Virtues of Amir al-Mu’minin.” The book is as brief as possible, since the
prolongation of the book might cause the readers to be bored. The virtues and merits of the Imam are
such that cannot be counted by human beings.

Quoting Ibn Abbas, the great orator of Khawarizm has reported that the Holy Prophet said: Should the
sky-touching trees turn into pens, and the seas turn onto ink, and should the Jinn become counters, and
humans become writers, they cannot possibly enumerate the virtues and merits of ‘Ali ibn Abi-Talib.

ناطرِ، البلِ الآخورِ، الااتالس رِيمرِ، الالغَاف يملالقَادِرِ، الح يمظرِ، العالقَاه القَدِيم هدُ لمالْح يمحالر نمحالر هال مبِس
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َإل ياجن غَيرِ احتوداتِ موججنَاسِ الْملا بدِعرِ، الْممائاتِ الضعتَودسرِ، الْخَبِيرِ بِمرائنُونَاتِ السبِم مالرِ، العالظَّاه
.شَريكٍ ومؤازِرٍ، الْمختَرِع لأَنواع الْممناتِ من غَير افتقارِ معين ومظاهرٍ

َطَفصدٍ الْممحرِ مواخالاو لوائِدِ الايس َلةُ علاالصو .راخدَ الزائالز فَضلَه رهْشارِ، والْغَام هامنعا َعل دُهأحم
.وعترته الاماجدِ الاكابِرِ الْمعصومين من الصغائرِ والبائرِ الْمويدِين ف الْموارِدِ والْمصادِرِ

ماحر ظَّمعالم نشاهشاه مجبِ والعرفِ العلوكِ طَوائلكِ مم ممكِ رِقابِ الاالم لطانِ الأعظَمالس رسومعدُ: فإنَّ ما بأم
الأنبياء ننس ِحيم عينأجم الخَلائق لع هال لظو الَمينالع ف َه تَعالةُ الحمدِ رالبلا ف هلُطفِ الادِ وبالْع
َتَعال نهمدُودِ مالمو ةانيبناياتِ الربِالع َتَعال هن الد مؤيالم رِهدمورِ ومميتِ الجمو رِهناشدلِ والع اسطب لينرسالمو
ةبِراي رتَقراتبِ المالم َأسن َالثَّاقبِ إل رِهبِف لاصالو ةيالإنْس ةِئاسالرو ةذِي النّفسِ القُدسي ةبِالألطافِ الإلَهي
الصائبِ اوج الشُّهبِ الثَّواقبِ المتَميِزِ علَ جميع البرِية بِجودة القَرِيحة وصدقِ الروية محمدٍ سلطانِ وجه الأرضِ
خَلَّدَ اله ملْه إلَ يوم العرضِ ولا زَالت ألْوِيتَه محفُوفةً بِالظَّفرِ والنَّصرِ ودولَتُه محروسةً من الغيرِ إلَ يوم الحشْرِ
.لاموالس لاةالص لأفض طَالبٍ عليه ِبا بن لع ينيرِ المؤمنأم لذِكرِ فَضائ لع تَشتَمل رِسالَة ضعبِو سموالنَّشرِ ر
فَامتَثَلت ما رسمه وسارعت إلَ ما حتَمه ووضعت هذَا الْتَاب الموسوم بـِ(كشف اليقين) ف فَضائل أميرِ
.المؤمنين علَيه السلام عل سبيل الإيجازِ والاختصارِ من غَير تَطويل ولا إكثَارٍ

فإنَّ فَتح بابِ ذلكَ يؤدِي إلَ الملالِ إذ لا حصر لفضائله علَيه السلام كما رواه أخطَب خَـوارِِزْم عن ابـن عباسٍ
الإنْسو ابسح الْجِنو دَادم رحالبو مقْلاا اضِينَّ الرا لَو :هآلو هلَيع هال َّلص هال سولر قَال :قَال عنه هال ضر
لامالس هلَيبٍ عطَال ِبا نب لع لائوا فَضصحا ام تَّابك.

The author says: How can we count the virtues of a person who has been so beautifully described and
praised by the Holy Prophet of Islam (S).

A poet of high capability who had kept silent in eulogizing the Imam was blamed for not so doing. In
response to those blaming him, the poet composed a poem expressing his inability the general concept
of which is as follows:

Blame me not in giving up the idea of eulogizing ‘Ali, for I know better than you the fact that when the
inhabitants of heaven and the earth fail to counter the virtues of Qanbar, that is the slave of ‘Ali, how can
I possibly speak of ‘Ali’s merits?

The orator of Khawarizm reports: a scholar was asked if he had composed a poem eulogizing ‘Ali and in
answer he said: what should I say about a sublime person whose enemies envied his virtues and
concealed them and his friends were not able to propagate his virtues out of fear of their lives and
despite these two great obstacles, ‘Ali’s virtues and merits were such that they have enlightened the
earth and the heaven as well as the east and the west. Nevertheless, in this book, we will refer to parts
of his virtues in the hope that we have complied with the order and we have recounted the words of the



orator of Khawarizm in “Manaqib.”

Reporting the Holy Prophet (S), Khawarizmi says: God Almighty has assigned innumerable virtues for
my brother ‘Ali. Whoever recalls one of his virtues and internalizes it, God will forgive his past and future
sins and whoever writes a book about one of his virtues, angels will seek forgiveness for him as long as
that book remains. Whoever listens to one of his virtues, God will forgive the sins he has committed
through his hearing sense and should he read a book about ‘Ali’s virtues, God will forgive the sins he
has committed through seeing. The Holy Prophet has also been quoted as saying: Looking at the face of
‘Ali and remembering him is worship. God will never accept any servant’s faith save by love for ‘Ali and
immunity from his enemies.

ومن يصفُه النَّبِ علَيه السلام بِمثل ذلكَ كيف يمن التَّعبِير عن وصفِ فَضائله؟

لامالس هلَيع لع دحتَركِ م ف وهقدْ لامو الشُّعراء عضب قالو:

لع دْحتَركِ م ف نتَلُم لا

رأخْبنْكَ ورِ ممى بِالاردأنَا ا

جالع ضِ فالأرو ماءالس إنَّ أهل

افِ قَنْبروصرِ اصن حع واءزِ س

َداً وأخفسح ائلَهفَض داؤهأع َشَخصٍ أخْف ف قولا ام :فقَال لامالس هلَيع نهع ئلقدْ سو لاءالفُض بعض وقَال
الغَربو قتِ الشَّرقطَب لفَضائ ذَينه ينا بم ف حذَراً، فَظَهرخَوفاً و ائلَهفَض ياؤهولا.

خَوارِزم أخْطَب واهما رللطانِ والس سمرةً لطَاع لامالس هلَيع هائلن فضسيرٍ مي َرِ إلختَصذَا المه ف نُشير نَحن نَل
قَال: قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وآله: إنَّ اله تَعالَ جعل لاخ عل فَضائل لا تُحص كثرةً. فَمن ذكر فَضيلَةً
رةُ تَستَغفلائلِ الْمتز لم لهفَضائ نيلةً مفَض كتَب نوم ،خَّرما تاو ن ذنبِهم ا تقَدَّمم له هال ا غَفراً بِهرقم لهن فَضائم
منو .ماعتها بِالاسباكتَس الَّت الذُّنوب له هال غَفر ائلهن فضم يلةفَض َإل عاستَم منو .سمر ةتابتلكَ الل ا بقم لَه
.نَظر إلَ كتابٍ من فَضائله غَفر اله له الذُّنوب الَّت اكتسبها بِالنَّظَرِ



هن أعدَائم ةراءالبو تهبولاي بدٍ إلاانَ عإيم هال قبلي ةٌ. ولابادع هذِكرةٌ وبادطَالبٍ ع ِأب بن عل أخ َإل النَّظر :قَال ثُم.
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